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INTRODUCTION 

Ce document constitue un outil pratique de référence destiné aux observateurs scientifiques 
tout au long des marées d’observation réalisées dans le cadre du projet PAMBAS. 

Il présente l’ensemble des protocoles d’échantillonnage que les observateurs doivent 
appliquer à bord des navires opérant dans les zones économiques exclusives (ZEE) de la 
Mauritanie, du Sénégal, de la Guinée-Bissau, de la Guinée et de l’Angola. Le manuel décrit les 
tâches à effectuer à bord, les types de données opérationnelles à collecter, ainsi que les 
procédures d’échantillonnage relatives aux captures et aux distributions de tailles des espèces 
cibles.  

Il détaille également les protocoles de conservation, d’étiquetage et de transport des 
échantillons destinés aux analyses au laboratoire après le débarquement, en complémentarité 
avec le Manuel 3. 

Pour assurer une compréhension complète du dispositif PAMBAS, les observateurs sont 
invités à consulter également le Manuel 1, qui présente le cadre général, les définitions, les 
zones d’échantillonnage et les principes transversaux du système. Le présent manuel se 
concentre exclusivement sur les tâches et procédures à effectuer à bord, en cohérence avec 
le cadre précité. 

Ces protocoles, adaptés aux conditions opérationnelles locales, doivent être appliqués de 
manière rigoureuse et homogène, afin de garantir la qualité, la cohérence et la comparabilité 
des données produites entre zones, pays, navires et périodes d’échantillonnage. 

Pour des raisons de simplification, le présent manuel décrit uniquement les protocoles de 
collecte de données nécessaires au projet PAMBAS. Si les utilisateurs souhaitent compléter 
ces procédures avec des échantillonnages de composition relatifs aux rejets en termes de 
composition spécifique, de captures et tailles, il est recommandé de se référer à la 
méthodologie détaillée dans le manuel « MANUEL À L’USAGE DES OBSERVATEURS 
SCIENTIFIQUES À BORD DES BATEAUX CREVETTIERS DANS LES EAUX D’AFRIQUE 
OCCIDENTALE » (García‑Isarch et al., 2020)1. 

 

  

 
1 García-Isarch, E., Duque-Nogal, V., Lassana, D., Romero, Z. et J. Pinto. 2020. Manuel à l’usage des observateurs 
scientifiques à bord des bateaux crevettiers dans les eaux d’Afrique occidentale. Mars 2020. EU. Specific Contract 
No 12 (Study on improvement for the analysis and exploitation of observer reports in EU fisheries from NW 
African waters) dans le Framework Contract EASME/EMFF/2016/008. 82 pp. 
https://digital.csic.es/bitstream/10261/324451/3/manuel%20%C3%A0%20lusage%20des%20observateurs%20
scientifiques%20%C3%A0%20bord-KL0722548FRN.pdf 
 
 

https://digital.csic.es/bitstream/10261/324451/3/manuel%20%C3%A0%20lusage%20des%20observateurs%20scientifiques%20%C3%A0%20bord-KL0722548FRN.pdf
https://digital.csic.es/bitstream/10261/324451/3/manuel%20%C3%A0%20lusage%20des%20observateurs%20scientifiques%20%C3%A0%20bord-KL0722548FRN.pdf
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1. ASPECTS GÉNÉRAUX DES OBSERVATIONS À BORD (OAB) 

 

1.1. FRÉQUENCE DES OBSERVATIONS 

Étant donné la durée habituelle des marées de crevettiers espagnoles dans les aires d’étude 
de PAMBAS (avec une moyenne comprise entre 35 et 62 jours de pêche, selon la zone), chaque 
observateur doit couvrir une marée par trimestre, soit quatre marées par an dans quelque 
dans tous les pays. Il est souhaitable que l’embarquement coïncide avec la durée totale de la 
marée (embarquement au début et débarquement à la fin) de façon à éviter des interruptions 
pouvant perturber la dynamique de l’activité.  

Les observations sont planifiées de manière à couvrir l’ensemble du cycle annuel, de janvier à 
décembre, à l’exception des périodes d’arrêt biologique qui peuvent s’appliquer dans certains 
pays selon la réglementation nationale (Figure 1).  

Les observateurs doivent travailler à bord des différents navires de la flottille sur la base d’un 
système rotatoire (un observateur sur un navire pendant une marée).  

Afin de garantir de bonnes conditions de travail et d’éviter des périodes d’embarquement 
excessivement longues, les observateurs doivent être remplacés entre deux marées, en 
veillant au respect des temps de repos nécessaires.  

 

Figure 1.- Schéma de planification annuelle des embarquements d’observateurs. 

 

1.2. ENGINS ET OPÉRATIONS DE PÊCHE DES BATEAUX CREVETTIERS 

Les bateaux crevettiers espagnols et sénégalais pêchant en l’Afrique de l’Ouest utilisent deux 
types principaux d’engins de pêche (Figure 2) :  

− les chaluts classiques équipés de panneaux latéraux ; 

− les chaluts à perche (« tangons »), utilisés de manière simultanée à bâbord et à tribord. 

Le choix de l’engin dépend directement de l’espèce ciblée et des profondeurs exploitées : 

• Pour la crevette blanche ou crevette rose du Sud (Penaeus notialis, « langostino ») et 
la crevette rose du large (Parapenaeus longirostris, « gamba »), les navires utilisent 
deux chaluts à perche (« tangon »), permettant de pêcher simultanément sur les deux 
côtés du bateau.   

• Pour les espèces plus profondes, en particulier le gambon rayé (Aristeus varidens, 
« alistado »), ils utilisent un chalut classique manœuvré par la poupe.  

Jan Fev Mars Avr Mai Juin Juil Aout Sep Oct Nov Dec

Observat.
MARÉE 1 MARÉE 2 MARÉE 3 MARÉE 4

Changement 
d'observateur et 

de bateau

Changement 
d'observateur et 

de bateau

Changement 
d'observateur et 

de bateau

Changement 
d'observateur et 

de bateau
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Chalut classique par la 
poupe 

Pêche profonde 
(Alistado)  

 

 

Perche (« Tangon ») 

Pêche de : 

Langostino2 

 Gamba 

 

  

 

Figure 2.- Schéma des engins employés.  

 

 

Figure 3.- Chalutier à perche « tangon ».  

Les opérations de pêche se déroulent de façon ininterrompue, aussi bien le jour que la nuit, 
et ciblent l’une ou l’autre espèce selon les fonds où ils se trouvent. Pour faciliter l’identification 
des traits de chalut en fonction des espèces cibles, trois codes opérationnels sont utilisés, 
conformément au Tableau 1. Le Tableau 1 présente les caractéristiques principales de ces 
trois types d’opérations (espèce cible, engin utilisé, profondeur et durée moyenne des traits) 
telles qu’observés dans la flottille crevettière espagnole opérant en Afrique occidentale. 

 

 
2 En Mauritanie et en Guinée‑Bissau 
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Tableau 1.- Caractéristiques principales des trois types d’opérations de pêche de la flottille crevettière 
espagnole dans les eaux d’Afrique occidentale.      

TYPE DE 
TRAIT (CODE) 

ESPÈCE CIBLE ENGIN PROFONDEUR* 
DURÉE 

MOYENNE 

« LAN »3 

Crevette blanche ou crevette 

rose du Sud 
Penaeus notialis 
« Langostino » 

« Tangon » 15–75 m 2,5 h 

« GAM » 
Crevette rose du large 

Parapenaeus longirostris 
« Gamba » 

« Tangon » 100–350 m 2,5 h 

« ALI » 
Gambon rayé 

Aristeus varidens 
« Alistado » 

Chalut 
classique 

400–1000 m 4,5 h 

 *Variable selon les pays.  

Les profondeurs réelles et la durée des traits peuvent, toutefois, varier selon les pays.  

Les traits côtiers « LAN » ne sont réalisés qu’en Mauritanie et en Guinée‑Bissau. Dans les 
autres pays de la zone d’étude (Sénégal, Guinée et Angola) seules les opérations profondes 
« GAM » et « ALI » sont effectuées par les crevettiers profonds.  

 

  

 
3 En Mauritanie et en Guinée-Bissau 
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2. MÉTHODOLOGIE DE TRAVAIL 

2.1. ASPECTS GÉNÉRAUX À CONSIDÉRER PAR L’OBSERVATEUR 

SCIENTIFIQUE 

1) L’observateur scientifique doit expliquer au capitaine/patron de pêche la nature de ses 
tâches à bord, en soulignant les aspects suivants : 

• la nature essentiellement scientifique des travaux à mener. Les observateurs N’ONT 
PAS DES FONCTIONS DE CONTRÔLE NI D’INSPECTION. Il est crucial de transmettre 
l’importance des études à mener ;  

• le maintien de la confidentialité sur l’identité du navire dont l’information a été 
obtenue ; 

• le travail à bord sera perturbé le moins possible par le travail de l’observateur. Aussi, 
la collaboration de l’équipage est essentielle. 

2) Chaque sortie en mer effectuée est dénommée une MARÉE. Chacun des traits de chalut 
réalisés dans une marée est un TRAIT. 

L’unité d’échantillonnage est le trait de chalut.  

3) Il est essentiel que l’observateur connaisse à tout moment la zone de pêche et la 
profondeur dans lesquelles les opérations se déroulent, et qu’il puisse collecter, pour 
chaque marée, les distributions de tailles ainsi que les échantillonnages biologiques (à 
congeler et transporter au laboratoire) des espèces ciblées dans l’ensemble des secteurs 
et strates bathymétriques définis dans l’Annexe 2 et détaillés dans le Manuel 1. 

4) Le travail à bord se déroulera en deux zones :  

- sur la passerelle du navire,   

- sur le pont ou en salle de tri (en fonction du navire). 

5) À la passerelle du navire, il faut récupérer les données concernant tous les traits de chalut, 
qu’ils soient échantillonnés ou pas.  

6) Les échantillonnages doivent couvrir des traits de chalut réalisés à différentes heures de la 
journée et de la nuit, en alternant ceux qui se font pendant le jour et pendant la nuit. 

7) À bord, l’observateur établit sa dynamique du travail en fonction du rythme des opérations, 
du volume des captures, de la coopération de l’équipage, de l’espace disponible, etc.  
Idéalement, dès les premiers traits de chalut, l’observateur doit se faire une idée de la 
dynamique des opérations à bord et pouvoir organiser la réalisation de ses tâches sans 
perturber cette organisation. 

8) La disponibilité d’espace à bord rendant les conditions d’habitabilité et de travail des 
observateurs très difficiles, il est important que, tant à la passerelle que sur le pont, ils 
trouvent un emplacement idoine qui ne dérange pas l’équipage dans ses opérations alors 
qu’ils réalisent leur travail de façon confortable et efficace. 

9) Après chaque échantillonnage, l’observateur doit ranger et tout nettoyer. A la fin de 
chaque journée, le lieu de travail doit être propre et le matériel rangé.  
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Les tâches à effectuer sur la passerelle du navire seront faites pour tous les traits de chalut de 
la marée de l’observateur.   

Las tâches d’échantillonnage à effectuer sur le pont ou en salle de tri seront planifiées avec 
une fréquence prédéterminée (nombre de traits de chalut à échantillonner par jour, semaine 
ou marée) pour chacune des zones établies l’Annexe 1. 

Il est conseillé de marquer sur les cartes (Annexe 2) les points des traits de chaluts 
échantillonnés, pour connaître la zone couverte par l’échantillonnage. 
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2.2    TÂCHES À EFFECTUER À BORD 

2.2.1 TRAVAIL À LA PASSERELLE 

Il y a des données très importantes qui seront collectés principalement sur la passerelle du 
navire, avec l’aide du capitaine ou d’un officier de pont. 

1) Durant la marée, il faut remplir le Formulaire 1 « CARACTÉRISTIQUES DU NAVIRE ET DES 
ENGINS » (Annexe 1). 

2) Donnés GPS. Pendant la marée, l’observateur embarquera un dispositif GPS qui, 
idéalement, devra être placé sur le pont ou dans tout autre espace extérieur du bateau, là 
où il ne risque pas de tomber et où la réception satellite est suffisante. L’observateur peut 
allumer le GPS au début de la marée et ne plus y toucher jusqu’au retour.  

 

• Pour activer le dispositif GPS au début de la 
marée, il faut appuyer sur le bouton central. 
Une petite lumière bleue indique que l’appareil 
est allumé. 

• Pour désactiver le dispositif à la fin de la 
marée, il faut appuyer de nouveau sur le 
bouton pendant quelques secondes ; une 
lumière rouge apparaît, indiquant que 
l’appareil est éteint. 

Les instructions détaillées concernant le téléchargement des données GPS au retour de la 
marée sont fournies dans le Manuel 4. 

3) Pour chaque trait de chalut, il faut remplir deux formulaires (Formulaires 2 et 3, Annexe 
1) :  

a) Formulaire 2. Données opérationnelles : 

Il faudra demander de l’aide au capitaine ou au patron de pêche. Si le capitaine/patron 
n’y voit pas d’inconvénient, l’observateur peut obtenir directement cette information 
des appareils de navigation. 

À côté du numéro du trait de chalut, il faudra noter le type de chalutage en fonction 
de l’espèce ciblée : LAN, GAM ou ALI. 

De plus, durant les opérations de pêche auxquelles l’observateur assiste, celui‑ci 
utilisera le GPS pour suivre la trajectoire du trait. Dans ce cas, il devra indiquer « GPS » 
dans la rubrique « Remarques » du Formulaire 2. 

b) Formulaire 3. Données de capture : 

Capture retenue et rejets, tout en tenant compte des considérations suivantes (voir 
Figure 9) : 

– La CAPTURE RETENUE À BORD (CR) est la fraction de la capture destinée à la 
commercialisation (CRC) et à d’autres usages (CRA) (cuisine, pour l’équipage, etc.) Ces 
deux captures (CRC et CRA) doivent être notées séparément de façon à ce que 
CR = CRC + CRA.  Les données des CRC seront obtenues directement à partir du livre 
de bord du capitaine et enregistrées par espèce (en kilogrammes), en utilisant le code 
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FAO de l’espèce ou, à défaut, le nom commun employé à bord. L’Annexe 3 fournit les 
noms scientifiques, noms communs et codes FAO des espèces les plus fréquemment 
présentes dans la capture retenue de la flottille espagnole 

– La CAPTURE TOTALE (CT) sera calculée par estimation visuelle du capitaine, du second 
officier et de l’observateur. La valeur renseignée dans le formulaire sera la moyenne 
de ces trois estimations ;    

– Les REJETS (R) résultent de la soustraction de la capture retenue à la capture totale, 
R = CT — CR. Lorsque l’entente est cordiale entre les officiers du pont et l’observateur, 
celui-ci pourra demander à ce que, lors de traits de chalut ayant lieu pendant son 
temps de repos, ce soit le capitaine, le premier ou le second officier du pont qui note 
la capture totale estimée (en plus de la capture retenue, qu’ils ont déjà l’habitude 
d’enregistrer dans le journal de pêche). Ce faisant, l’observateur pourra estimer la 
partie rejetée ; 

– La CAPTURE ACCIDENTELLE (CA) D’ESPÈCES PROTÉGÉES (GRANDS ANIMAUX) dont 
l’observateur devra noter, pour tous les traits de chalut, la présence ou l’absence de 
captures accidentelles d’oiseaux, mammifères, reptiles et grands poissons protégés 
par des accords internationaux. Pour ce faire, l’observateur doit pouvoir inspecter la 
capture de près au moment de l’arrivée du chalut à bord. Lors des traits de chalut ayant 
lieu pendant le temps de repos de l’observateur, il pourra demander au 
capitaine/bosco de noter cette information. Au cas où ce ne serait pas possible, le trait 
sera classé comme « non observé » dans la case correspondante du Formulaire 3. Les 
informations concernant ces spécimens capturés accidentellement (nom de l’espèce, 
état [vivant ou mort], poids [si possible], nombre d’individus par espèce), ainsi que 
toute autre donnée complémentaire seront notées dans la case « Espèce (Nombre-kg) 
de la CA du Formulaire 3 (Annexe 1). L’absence de CA sera indiquée dans cette case 
par un zéro « 0 ».  

– L’observateur doit noter toute autre information d’intérêt dans le volet 
« Observations ».  

 

4) À la fin de la marée, il ne faut pas oublier de remplir le Formulaire 6 « DONNÉES 
GÉNÉRALES DE LA MARÉE » (Annexe 1).   
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2.2.2 TRAVAIL SUR LE PONT DE PÊCHE OU EN SALLE DE TRI 

L’observateur effectuera l’échantillonnage des captures des traits de chalut sur le pont ou en 
salle de tri. La stratégie d’échantillonnage s’adaptera à l’activité de l’équipage et à leur 
dynamique de travail. La fréquence des traits de chalut choisis dépendra de leur durée, de 
l’activité du navire, des captures effectuées, etc.  

En règle générale, dans la flottille crevettière l’observateur effectuera, sur le pont ou en salle 
de tri : 

− des échantillonnages de la composition par espèces de la fraction retenue (en POIDS 
et en NOMBRE, Formulaire 4 ) ;  

− des échantillonnages (aléatoires, représentatifs de la capture, Figure 4) des tailles pour 
des traits de chaluts sélectionnés (Formulaire 5) ;  

− des prises d’échantillons biologiques (stratifiées par classes de taille, Figure 4), seront 
effectuées tant pour les captures retenues que pour les captures rejetées. Ces 
échantillons seront correctement étiquetés et congelés, puis débarqués à la fin de la 
marée pour être analysés au laboratoire (Manuel 3). 

 

 

Figure 4.- Schémas des types d’échantillonnage (tailles et biologiques). 

 

 

COMPOSITION DE LA CAPTURE RETENUE (en POIDS et en NOMBRE) 

o Échantillonnage du poids et du nombre d’individus par espèce et par trait de 
chalut.   

o Formulaire 4 « COMPOSITION FAUNISTIQUE DE LA CAPTURE RETENUE » (Annexe 
1). Indiquer dans la case « Observations », s’il s’agit de CRC ou de CRA, pour 
l’espèce retenue. 

o Type d’échantillonnage : aléatoire, par espèce.   
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o Fréquence : le maximum de traits de chalut possibles par jour.  

Minimum obligatoire : un échantillonnage par jour. Idéalement, complété par des 
échantillonnages des tailles des espèces cibles (voir point 2), pour le même trait. 
Idéalement, il faudrait échantillonner toutes les zones où le bateau a pêché au 
cours d’une semaine (Annexe 2).  

 

ECHANTILLONNAGES DES TAILLES DES ESPECES CIBLES (GAMBA ET ALISTADO) 

Les échantillonnages des tailles des espèces cibles (P. longirostris, A. varidens) doivent être 
aléatoires et représentatifs de la capture (fraction retenue et/ou rejetée). 

  

o Formulaire 5 (Annexe 1) « DISTRIBUTION DES TAILLES PAR SEXE (AU 0,5 mm 
INFÉRIEUR) » 

o Type d’échantillonnage : aléatoire.  

o Fréquence minimale : un échantillonnage hebdomadaire par espèce cible et par zone des 
cartes en Annexe 1.  

o Poids approximatif de l’échantillon :  

▪ GAMBA (P. longirostris) → 1–1,5 kg  

▪ ALISTADO (A. varidens) → 2,5-3 kg 

o Nombre d’individus par espèce : 100 ou moins, si l’on observe un mode clair par 
sexe.  

 

Principes essentiels avant d’échantillonner:  

1. Prélever l’échantillon avant le tri commercial, pour éviter d’avoir à échantillonner 
chaque catégorie séparément. 

2. L’échantillon doit être aléatoire, collecté dans différentes parties du cul du chalut, afin 
de représenter l’ensemble des tailles présentes dans la capture.  

3. Noter clairement si l’échantillon provient de la capture retenue ou des rejets 
(obligatoire dans le formulaire). 

 

Procédure d’échantillonnage (étape par étape)  

(1) Prélever l’échantillon 

• Sélectionner un échantillon aléatoire et représentatif, contenant suffisamment 

d’individus pour atteindre la mode de la distribution (Figure 4). 
• Prélever dans plusieurs parties du cul du chalut pour éviter un biais de taille. 

(2) Préparer le formulaire 
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• Utiliser le Formulaire 5 (Annexe 1): « DISTRIBUTION DES TAILLES PAR SEXE » (au 
0,5 mm inférieur). 

• Compléter l’en-tête : marée, bateau, numéro du trait, date, espèce, poids total de 
l’espèce dans la capture du trait et le poids échantillonné.  

(3) Séparer les spécimens par sexe 

• Avant de mesurer, trier mâles / femelles (et indéterminés, si nécessaire). 
• Noter dans le formulaire le poids de chaque fraction :  

o poids des mâles 
o poids des femelles 
o poids des indéterminés (s’il y en a).   

(4) Mesurer les individus 

• Mesurer la longueur du céphalothorax ou carapace (LCar) au 0,5 mm inférieur à l’aide 
d’un pied à coulisse (voir Figure 5).  

• Recommandation : commencer par les plus petits individus. 
• Inscrire chaque mesure dans le formulaire, dans la colonne correspondant au sexe. 

(5) Vérification du mode 

• Continuer à mesurer jusqu’à atteindre une mode claire pour chaque sexe. 
• Si le mode n’est pas atteint : 

→ élargir l’échantillon en ajoutant davantage d’individus du sexe concerné. 
• Ne pas oublier d’actualiser les poids par sexe avec les nouveaux individus ajoutés.  

(6) Finalisation de l’échantillonnage 

• Reporter, par mâles, femelles et indéterminés :  
o total d’individus par classe de taille. 
o total général d’individus mesurés (sommes par sexe)  
o taille minimale et taille maximale mesurées pour chaque sexe ; 

• Vérifier que toutes les cases du formulaire sont complétées (voir Figure 6).  
• Si une enregistreuse vocale a été utilisée, transférer les données au formulaire papier 

dès que possible. 

 
 



PAMBAS- Protocoles d'échantillonnage OBSERVATEURS 

16 
 

 

Figure 5.- Longueur de la carapace (LCar). 

 

 
 
IMPORTANT :  Ne pas oublier d’indiquer, dans la case correspondante du formulaire 
« DISTRIBUTION DES TAILLES PAR SEXE », s’il s’agit de la capture retenue ou des rejets.  
 

 

Longueur 
carapace 



PAMBAS- Protocoles d'échantillonnage OBSERVATEURS 

17 
 

 

Figure 6.- Exemple de formulaire d’échantillonnage des tailles de P. longirostris, avec indication des 
modes pour les mâles et les femelles.  

 

 

CAPTURE RETENUE X REJET    

DISTRIBUTION DE LONGUEUR PAR SEXE ET 1/2 (cm/mm)

MARÉE : LANGAMAU 0119 ESPÈCE : Parapenaeus longirostris CODE: 

BATEAU : COSTA DE HUELVA

TRAIT: 14 DATE: 15/02/2019 CATEGORIE:

Poids total de l'espèce (g): 300 000 NOMBRE TOTAL:……229 ………………….

Poids de l'échantillon (g): 2200

Longueur minimal:  21.5 Nº: 134 Longueur minimal: 25.0 Nº: 95 Longueur minimal: Nº

Longueur maximal: 29.0 Longueur maximal: 34.0 Longueur maximal:

POIDS DE MALES (g): 950 POIDS DE FEMELLES (g): 1250 POIDS D'INDÉTERMINÉS (g): 

MALE FEMELLE INDÉTERMINÉS

10 10 0

0.5 0.5 0.5

1 1 1

1.5 1.5 1.5

2 2 2

2.5 2.5 2.5

3 3 3

3.5 3.5 3.5

4 4 4

4.5 4.5 4.5

5 5 5

5.5 5.5 5.5

6 6 6

6.5 6.5 6.5

7 7 7

7.5 7.5 7.5

8 8 8

8.5 8.5 8.5

9 9 9

9.5 9.5 9.5

20 20 0

0.5 0.5 0.5

1 1 1

1.5 I 1 1.5 1.5

2 0 2 2

2.5 I 1 2.5 2.5

3 III 3 3 3

3.5 IIII II 7 3.5 3.5

4 IIII III 8 4 4

4.5 IIII IIII II 12 4.5 4.5

5 IIII IIII IIII IIII II 22 5 I 1 5

5.5 IIII IIII IIII IIII III 23 5.5 I 1 5.5

6 IIII IIII IIII IIII 20 6 0 6

6.5 IIII IIII III 13 6.5 III 3 6.5

7 IIII IIII II 12 7 IIII 4 7

7.5 IIII III 8 7.5 IIII I 6 7.5

8 III 3 8 IIII I 6 8

8.5 0 8.5 IIII IIII II 12 8.5

9 I 1 9 IIII IIII IIII III 18 9

9.5 9.5 IIII IIII II 12 9.5

30 30 IIII III 8 0

0.5 0.5 IIII I 6 0.5

1 1 IIII 5 1

1.5 1.5 IIII 4 1.5

2 2 III 3 2

2.5 2.5 III 3 2.5

3 3 I 1 3

3.5 3.5 0 3.5

4 4 II 2 4

4.5 4.5 4.5

5 5 5

5.5 5.5 5.5

6 6 6

6.5 6.5 6.5

7 7 7

7.5 7.5 7.5

8 8 8

8.5 8.5 8.5

9 9 9

9.5 9.5 9.5

134

95
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PRISE DES ÉCHANTILLONS BIOLOGIQUES POUR LABORATOIRE 

Des échantillons biologiques doivent être prélevés à bord, par l’observateur scientifique, pour 
les deux espèces cibles du projet Parapenaeus longirostris (Gamba) et Aristeus varidens 
(Alistado). Ces échantillons seront analysés ultérieurement au laboratoire conformément aux 
protocoles décrits dans le Manuel 3. 

1. Principes généraux 

• La prise des échantillons biologiques s’effectue à bord, directement sur la capture du 
trait. 

• Le prélèvement doit être stratifié par classes de taille, en veillant à représenter 
correctement l’ensemble du spectre des tailles présentes (Figure 4). 

• Les échantillons peuvent provenir à la fois de la capture retenue et des rejets, lorsque 
cela est possible. 

• Il est important de compléter les classes manquantes, généralement les plus petites 
ou les plus grandes, jusqu’à atteindre le nombre minimal requis par classe de taille. 

• Une fois sélectionnés, les sacs avec les échantillons doivent être étiquetés, congelés 
et stockés, afin d’être transportés et analysés plus tard au laboratoire (Manuel 3). 

 

o Type d’échantillonnage : stratifié par classes de taille. 

o Fréquence minimale : 1 prise d’échantillons par mois et par zone d’Annexe 2. 

o Poids approximatif de l’échantillon :  

▪ GAMBA (P. longirostris) → 1–1,5 kg  

▪ ALISTADO (A. varidens) → 2,5–3 kg 

o Nombre d’individus par espèce :  

▪ BIO (mensuel) : 100 individus par espèce, répartis selon les classes de taille du 
Tableau 2. 

▪ MOR/GEN (une fois par année) : → 50 individus par sexe, issus des classes de 
taille indiquées dans le Tableau 3). Se priorisent femelles immatures. 

 

 

2. Procédure de collecte des échantillons à bord 

(1) Sélection initiale 

• Prélever un échantillon aléatoire dans la capture (retenue et/ou rejets). 

• Identifier les classes de taille et compléter le prélèvement en sélectionnant des 
spécimens supplémentaires des tailles manquantes (normalement les plus grandes et 
les plus petites).  
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(2) Complétion des classes de taille 

• Compléter chaque classe jusqu’à atteindre:  

o 10 individus par classe (soit 100 au total), par zone, selon le Tableau 2. 
Échantillon destiné aux échantillonnages biologique (BIO) au laboratoire. 
Fréquence : mensuel.  

o 50 individus par sexe, par zone, issus des classes de taille indiquées au 
Tableau 3. Les femelles incluses dans l’échantillon doivent être immatures. Les 
mois de collecte par espèce et par pays sont indiqués dans le Tableau 3b et 
dans l’Annexe 3. Échantillon destiné aux analyses de morphométrie (MOR) et 
de génétique (GEN) au laboratoire. Fréquence : annuel. 

• Rechercher activement les tailles manquantes (petites ou grandes), en tenant compte 
du Tableau 2 et Tableau 3. 

• Si nécessaire, il est possible de prendre plusieurs échantillons dans différent traits de 
chalut de façon à ce que toutes les classes de taille soient représentées.   

(3) Étiquetage 

Chaque sac doit comporter une étiquette complète comprenant : 

– Espèce 
– Bateau 
– Marée (pays + numéro de marée) 
– Numéro du trait 
– Zone 
– Date du prélèvement 
– Destination : échantillonnage biologique (BIO) ou échantillonnage pour la 

morphométrie et la génétique (MOR–GEN) 
 

Il est essentiel que toutes les étiquettes soient écrites au crayon (mine indélébile), afin 
d’éviter l’effacement lié à l’humidité, au gel ou au frottement. Dans la mesure du possible, 
l’étiquette doit être placée à l’intérieur d’un petit sachet plastique, lui‑même inséré à 
l’intérieur du sac de l’échantillon biologique. Cette double protection garantit que les 
informations essentielles restent lisibles jusqu’au débarquement et lors des analyses au 
laboratoire. 

(4) Congélation et stockage 

• Les échantillons doivent être congelés immédiatement après la prise et conservés 
dans les congélateurs du navire. 

• L’observateur doit conserver une liste récapitulative des échantillons pris (espèce, 
trait, zone, date). Exemple: Formulaire 7 en Annexe 1.  

(5) Complétion des zones  

Si, dans certaines zones, il n’est pas possible de collecter les échantillons BIO–MOR–GEN 
durant les mois prévus (calendrier en Annexe 3), en raison de la stratégie de pêche ou des 
zones effectivement exploitées par le navire observé, les collectes d’échantillons seront 
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réalisées durant le ou les mois suivants (même s’il s’agit d’une autre marée), jusqu’à 
compléter l’ensemble des zones. Ces collectes devront être effectuées dans la période la plus 
proche possible de celle indiquée dans le calendrier établi. 

Tableau 2.- Nombre minimal de spécimens à congeler par classe de taille, zone et mois pour P. 
longirostris et A. varidens. Pour échantillonnage BIO au labo (Manuel 3).  

 
P. longirostris 

 
A. varidens 

 
mm Lcar 

No ind./ 
mois  

mm Lcar 
No ind./ 

mois 

 ≤19 10  ≤25 10 

 20–21 10  26–27 10 

 22–23 10  28–29 10 

 24–25 10  30–31 10 

 26–27 10  32–33 10 

 28–29 10  34–35 10 

 30–31 10  36–37 10 

 32–33 10  38–39 10 

 34–35 10  40–41 10 

 ≥36 10  ≥42 10 

 Total 100  Total 100 

 

Tableau 3.- Nombre minimal de spécimens à congeler par sexe, classe de taille, zone et année pour P. 
longirostris et A. varidens. Seulement les mois indiqués par pays et espèces indiqués ci-dessous et dans 
l’Annexe 3. Pour échantillonnage Morphologie (MOR) et Génétique (GEN) (Manuel 3). 

P. longirostris  A. varidens 

mm Lcar Mâle 
Femelle 

(Immature) 
 mm Lcar Mâle 

Femelle 
(Immature) 

23-25 50 50  26-28 50 - 

    36-39 - 50 

 

* Lorsque cela sera possible, les échantillons MOR‑GEN seront prélevés dans toutes les zones 
au cours du même mois (avril pour la gamba et juin pour l’alistado). Si toutes les zones ne 
peuvent pas être échantillonnées durant ce mois, les prélèvements seront effectués dans les 
mois immédiatement suivants. 

Rappel importante:  

• Cette section décrit uniquement la prise des échantillons biologiques à bord. 

• Toutes les procédures de laboratoire (les analyses biologiques, la morphométrie, la 
génétique) sont décrites en détail dans le Manuel 3. 
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RESUME DES ECHANTILLONNAGES A EFFECTUER SUR LE PONT DE PECHE / EN SALLE DE TRI 

Tableau 4.- Fréquences minimales d’échantillonnage, poids approximatif des échantillons et nombre 
d’individus par échantillon selon le type d’échantillonnage.  

 

Type 
d’échantillonnage 

Type 
d’échantillonnage 

Fréquence 
minimale 

Poids 
approximatif de 

l’échantillon 
Nombre d’individus 

Fraction 
de la 

capture 

Composition de la 
capture retenue 
(CR) 

Aléatoire, par 
espèce 

Minimum : 
1/jour 
(idéalement 
plusieurs 
traits/jour) 

Gamba : 1–1,5 kg 
Alistado : 2,5–3 kg 

50–100 par espèce  
 (selon taille) 

CR 

Tailles – espèces 
cibles 
 

Aléatoire, 
représentatif de 
la capture 

1 fois/semaine 
et par zone 

Gamba : 1–1,5 kg 
Alistado : 2,5–3 kg 

Jusqu’à 100 
individus/espèce  
(ou moins si mode claire 
par sexe) 

CR et R 

Collecte 
d’échantillons 
biologiques pour 
BIO  

Stratifié par 
classes de taille 
 
 
 

1 fois/mois et 
par zone (BIO) 
 
 

Gamba : 1–1,5 kg 
Alistado : 2,5–3 kg 
 

100 
individus/espèce/mois 
(10 par classe de taille)  
 
 

CR et R 

Collecte 
d’échantillons 
biologiques pour 
MOR/GEN  

Stratifié par sexe 
et classes définies 

1 fois/an et par 
zone 
(MOR/GEN) 

Variable (selon 
tailles cibles) 

50 mâles + 50 
femelles/espèce/an 
(pour tailles 
déterminées) 

 

La Figure 7 schématise le processus de collecte des échantillons et de réalisation des mesures 
de tailles, ainsi que la manière dont, à partir de celles‑ci, sont sélectionnés les individus 
correspondant à chaque classe de taille devant être conservés pour les échantillonnages BIO 
et MOR‑GEN à réaliser au laboratoire. 

 

Figure 7.- Schéma d’échantillonnages des tailles à bord et de la sélection des individus destinés au 
laboratoire pour les échantillonnages BIO et MOR‑GEN. 
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2.2.3 RÉSUMÉ SCHÉMATIQUE DES TÂCHES À DÉVELOPPER À BORD 

Le type de données à renseigner pour chaque cas est schématiquement présenté dans le 
Tableau 5. La Figure 8 illustre les types d’échantillonnage à réaliser par les observateurs. 

 

Tableau 5.- Travail à effectuer à bord par trait de chalut et différents types d’échantillonnage pour les 

cas proposés dans la méthodologie. Numéro du formulaire de l’Annexe 1 à utiliser.  

MARÉES D’OBSERVATION FLOTTILLES CREVETTIÈRES 
No Formulaire 

Annexe 1  

CHAQUE TRAIT * 1 

1.— Données opérationnelles  2 

2.— Données des captures commerciales   3 et 4 

3.— Estimation de la fraction totale rejetée 3 

4.— Contrôle et registre des captures accidentelles de grands animaux 3 

ÉCHANTILLONAGE 
DE LA CAPTURE  

*2 

1.— Composition en P et en N par espèce. ALÉATOIRE 4 

2.— Tailles des espèces cibles. ALÉATOIRE (CR et R) 5 

ÉCHANTILLONS A 
COLLECTER POUR LA 

BIOLOGIQIE *2 

1.— Collecte hebdomadaire des échantillons biologique des espèces 
cibles.    STRATIFIÉ (CR et R). Pour BIO 

7 (Contrôle) 
Echantillonnage 

au labo 
 

1.— Collecte annuelle des échantillons biologiques des espèces cibles.    
STRATIFIÉ, par sexe (classes de taille déterminées). Pour MOR + GEN 

*1 Travaux à effectuer à la passerelle avec l’aide du capitaine.  
*2 Travaux à effectuer sur le pont ou en salle de tri.  

 

Figure 8.- Schéma d’échantillonnage pour les observateurs à bord. Capture totale (CT), capture retenue 
(CR), capture retenue commerciale (CRC), capture retenue autres usages (CRA), rejets (R) et rejet 
échantillonné (Re). 
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2.3   RAPPORT D’INCIDENCES 

Les observateurs produiront un rapport général indiquant les aspects à mettre en évidence et 
les incidences survenues pendant la marée dont il est question. Le contenu de ces rapports 
devrait refléter les problèmes qui ne sont pas détaillés dans les formulaires, mais qui sont des 
informations pertinentes sur la marée.  

Il peut s’agir, par exemple des anomalies ou des écarts par rapport aux objectifs prévus, tels 
que des pannes du bateau ayant entraîné une réduction des jours de marée, des intempéries, 
un équipage peu collaboratif, des soucis d’habitabilité à bord, des changements de stratégie 
de pêche, etc. Ces informations pourraient également fournir une explication pour les 
éventuels biais dans l’échantillonnage, le manque de certaines données, un échantillonnage 
insuffisant, etc.  

Dans l’ensemble, il s’agit de noter toute précision que l’observateur jugera appropriée, 
concernant la marée elle-même ou les résultats obtenus. Ces informations seront très utiles 
pour ceux qui travailleront par la suite dans l’analyse des données. 

2.4    INFORMATISATION DES DONNÉES 

 

Les données collectées lors de chaque marée doivent être enregistrées dans une application 
ad hoc développée dans le cadre du projet PAMBAS. 

La saisie des informations de collecte des observateurs à bord se fait en deux étapes : 

1. Remplissage des formulaires papier au crayon (pour éviter l’effacement lié à 
l’humidité et faciliter les corrections). 

2. Saisie et bancarisation des données au moyen de l’application Android ODK Collect 
(voir Manuel 4). 

Cette double procédure garantit la sécurité, la traçabilité et la cohérence des données 
enregistrées, tout en permettant une vérification ultérieure en cas d’erreur ou d’incident. 
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ANNEXES 
 

 

ANNEXE 1- 
FORMULAIRES D’ÉCHANTILLONNAGE 

 

ANNEXE 2- 
ZONES D’ÉCHANTILLONNAGE 

 

ANNEXE 3- 
CALENDRIERS DE COLLECTE D’ÉCHANTILLONS BIOLOGIQUES 

 

ANNEXE 4- 
LISTE DE ESPÈCES DE LA CAPTURE RETENUE 

 

ANNEXE 5- 
LISTE DE MATÉRIEL 

 

ANNEXE 6- 
TABLE DE CONVERSION DE BRASSES EN MÈTRES 
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ANNEXE 1- 

FORMULAIRES 

D’ÉCHANTILLONNAGE 
 

No DU 

FORMULAIRE 
NOM PAGE 

Nombre 

minimum par 

marée* 

1 CARACTÉRISTIQUES DU NAVIRE ET DES ENGINS 26 2 

2 PASSERELLE 1 : DONNÉES OPÉRATIONNELLES DU TRAIT 
DE CHALUT 

28 25 

3 PASSERELLE 2 : DONNÉES DE CAPTURE DU TRAIT DE 
CHALUT 

30 25 

4 COMPOSITION FAUNISTIQUE DE LA CAPTURE RETENUE 
(CR) 

32 60 

5 DISTRIBUTION DES TAILLES PAR SEXE (au 0,5 mm 
inférieur) 

33 50 

6 DONNÉES GÉNÉRALES DE LA MARÉE 34 2 

7 EXEMPLE DE FORMULAIRE DE CONTRÔLE DE TAILLES ET 

DE COLLECTE D’ECHANTILLONS POUR LA BIOLOGIE 

35 2 

 

* Il est conseillé d’imprimer un nombre minimal approprié pour chaque type de fiche ou de formulaire 

de prélèvement, afin que l’observateur l’emporte à bord avec le reste du matériel d’échantillonnage. 

L’estimation a été réalisée pour une marée de 60 jours. 
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FORMULAIRE 1. CARACTÉRISTIQUES DU NAVIRE ET DES ENGINS 

FORMULAIRE 1. CARACTERISTIQUES DU BATEAU 

Nom du bateau : Pavillon : 

Marée : Observateur : 

Premier Capitaine (C 1º) : Deuxième capitaine (C 2º) : 

Date début marée : Date fin marée : 

Code : Année construction : 

Immatriculation: Feuille: 

Longueur 

totale : Largeur : 

CFR/IMO: GT: Moteur : 

CV: kW: Vitesse maximale : 

Port d’attache : Port habituel de décharge : 

Capacité de l'entrepôt (tonnes) : Nombre de caves : 

Méthode de stockage : Capacité de congélation/24 h : 

Nombre des membres de l’équipage :  Personnel de passerelle : 

ENGINS UTILISÉS- Nombre d’engins à bord :  

Engin classique (C): Engin « tangon » (T) : 

Nombre de filets : Nombre de filets : 

Longueur de filet : Longueur de filet : 

Type filet : Type filet : 

Maillage : Maillage : 

Ouverture horizontale : Ouverture horizontale : 

Ouverture verticale : Ouverture verticale : 

Ouverture de porte : Ouverture de porte : 

REMARQUES : REMARQUES : 

EQUIPEMENTS UTILISÉS POUR LA PÊCHE 

Treuil : Longueur câble (m): 

Type de 

panneaux 1 Matériel : Dimensions : Poids : 

Type de 

panneaux 2 Matériel : Dimensions : Poids : 

Grues : Autres : 

EQUIPEMENTS UTILIZADOS UTILISÉS POUR LA COMUNICATION 

GPS : Vidéo Ploter : 

Radars : Equipement téléphonie : 

Sondes : Pilotes automatiques : 

Système de surveillance des navires : 
Système de positionnement :  

              décimal                                       sexagésimal 
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28 
 

FORMULAIRE 2. PASSERELLE 1: DONNÉES OPÉRATIONNELLES DU TRAIT DE CHALUT 

 

MARÉE: BATEAU: OBSERVATEUR: 

Nº trait Type trait Date
Capitaine 

(1er/2eme)

Type 

engin 

(C/T)

Observateur 

présent (O/N)

Heure 

(GMT)

Latitude 

(gg.mm)

Longitude 

(gg.mm)

Prof. 

(m)

Heure 

(GMT)

Latitude 

(gg.mm)

Longitude 

(gg.mm)

Prof. 

(m)
Cap

Vitesse

(noeuds)

Câble 

filé (m)

Valide 

(O/N)

Jour/Nuit 

(J/N)
Remarques

FILÉ VIRÉ

POSITIONNEMENT TRAIT
DONNÉES GÉNÉRALES AUTRES DONNÉES
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INSTRUCTIONS POUR REMPLIR LES FORMULAIRES 1 ET 2 :           

   

– Type de trait : LAN = cible P. notialis, GAM = cible P. longirostris, ALI = cible A. varidens. 

– Capitaine : (1er/2eme). À bord il peut y avoir deux capitaines différents. Premier Capitaine = 1er, Capitaine deuxième = 2e. De même que 
sur le Formulaire 1 (DONNÉES DU BATEAU ET DES ENGINS). 

– Type d’engin utilisé : C/T. Classique profond = C, Tangon = T. De même que sur le Formulaire 1 (DONNÉES DU BATEAU ET DES ENGINS)  

– Date : toujours saisir la date de filage. 

– Heure : noter l’heure GMT qui apparaît sur l’écran du GPS. Si l’heure à bord est différente, il faut la changer et mettre l’heure GMT. 
L’heure doit être notée lors du filage du chalut à partir du moment où le filet est FERME et quand débute le virage.  

– Latitude et longitude : il faut les prendre du GPS en format décimal (si possible) ou sexagésimal (à défaut). Au minimum en degrés et 
minutes. Il faut indiquer le format utilisé dans Formulaire 1 : décimal ou sexagésimal.  

– Profondeur : noter toujours la profondeur en mètres. Si elle est exprimée en brasses, utiliser la table de conversion de l’Annexe 6 pour 
donner la valeur en mètres (1 brasse = 1,8288 m).  

– Valide : Oui/Non (O/N). Noter la validité du trait. Un trait est considéré nul quand une incidence importante est survenue, par exemple, 
une déchirure grave ou une autre anomalie résultant en une capture inférieure à celle attendue. Signaler le motif de la nullité dans le 
formulaire. 

– Jour/Nuit : (J/N) pour indiquer la période pendant laquelle se déroule la majeure partie du trait de chalut.   
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FORMULAIRE 3. PASSERELLE 2 : DONNÉES DE CAPTURE PAR TRAIT DE CHALUT 

MARÉE:      BATEU: 
   

  
OBSERVATEUR:  
   

                      

DONNÉS GÉNÉRALES CAPTURES – DONNÉES PONT  CAPTURE ACCIDENTELLE (CA) 

Nº trait 
Type 

trait 
Date 

Capture total 

(CT) (kg) 

Capture retenue 

commercial 

(CRC) (kg) par 

espèce 

Capture retenue 

“autres” 

(CRA) (kg)  par 

espèce 

Rejet total 

(kg) 

R=CT-

(CRC+CRA) 

Rejet  

échantillon 

(g) 

Observatión 

présent 

 (O/N) 

Observations 
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INSTRUCTIONS POUR REMPLIR LE FORMULAIRE 3:   

− Type trait : LAN = cible P. notialis, GAM = cible P. longirostris, ALI = cible A. varidens.  

− Date : toujours saisir la date de filage. 

− Capture totale : estimation visuelle.  

− Capture retenue commerciale (CRC) (Espèces-kg) : Capture retenue pour commercialisation. Nom scientifique ou code FAO des espèces 
(à défaut, le nom commun employé à bord). Poids en kilogrammes par espèce.   

− Capture retenue « autres » (CRA) (Espèces-kg) : fraction de la capture retenue destinée à d’autres usages (cuisine, pour l’équipage, etc.). 
Nom scientifique ou code FAO des espèces (à défaut, le nom commun employé à bord). Poids en kg par espèce.   

− Rejet = Capture totale – Capture retenue →R = CT – (CRC + CRA).  

− Capture accidentelle_ Observation (O/N) : présence ou absence d’observateur pour vérifier la capture accidentelle. 

− Capture accidentelle_ Espèce (Nombre-kg) : nom scientifique (à défaut, le nom commun) de chaque espèce de grands animaux capturés 
accidentellement. Noter le nombre d’individus (N) et leur poids (kg), de façon aussi précise que possible par espèce, avec indication de 
leur état vivant (V) ou mort (M). Photo toujours conseillée. 

− L’observateur doit noter toute autre information d’intérêt dans le volet « Observations ». 
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FORMULAIRE 4. COMPOSITION FAUNISTIQUE DE LA CAPTURE RETENUE (CR) 

MARÉE:                                           TRAIT                                                  DATE: 
ESPÉCE POIDS (g) Nº OBSERVATIONS ESPÉCE  POIDS (g) Nº OBSERVATIONS 

POISSON (1)    CRUSTACÉS (2)    

Brotula barbata     Aristaeopsis edwardsiana     

Cynoglossus canariensis     Aristeus varidens     

Cynoglossus sp     Chaceon maritae     

Dicologlossa cuneata     Glyphus marsupialis     

Lophiodes kempi     Heterocarpus ensifer     

Lophius vaillanti     Heterocarpus grimaldii     

Merluccius polli     Heterocarpus laevigatus     

Pseudopeneus prayensis     Nematocarcinus africanus     

Zenopsis conchifer     Parapenaeus longirostris     

Zeus faber     Penaeus kerathurus     

    Penaeus monodon     

    Penaeus notialis     

    Plesionika edwardsii     

    Plesionika narval     

CÉPHALOPODES (3)    Plesionika williamsi     

Loligo vulgaris     Sanquerus validus     

Octopus vulgaris         

Sepia hierredda         

TRAIT:                                            DATE: 
ESPÉCE  POIDS (g) Nº OBSERVATIONS ESPÉCE  POIDS (g) Nº OBSERVATIONS 

POISSON (1)    CRUSTACÉS (2)    

Brotula barbata     Aristaeopsis edwardsiana     

Cynoglossus canariensis     Aristeus varidens     

Cynoglossus sp     Chaceon maritae     

Dicologlossa cuneata     Glyphus marsupialis     

Lophiodes kempi     Heterocarpus ensifer     

Lophius vaillanti     Heterocarpus grimaldii     

Merluccius polli     Heterocarpus laevigatus     

Pseudopeneus prayensis     Nematocarcinus africanus     

Zenopsis conchifer     Parapenaeus longirostris     

Zeus faber     Penaeus kerathurus     

    Penaeus monodon     

    Penaeus notialis     

    Plesionika edwardsii     

    Plesionika narval     

CÉPHALOPODES (3)    Plesionika williamsi     

Loligo vulgaris     Sanquerus validus     

Octopus vulgaris         

Sepia hierredda         

        

TRAIT:                                            DATE: 
ESPÉCE  POIDS (g) Nº OBSERVATIONS ESPÉCE  POIDS (g) Nº OBSERVATIONS 

POISSON (1)    CRUSTACÉS (2)    

Brotula barbata     Aristaeopsis edwardsiana     

Cynoglossus canariensis     Aristeus varidens    

Cynoglossus sp     Chaceon maritae    

Dicologlossa cuneata     Glyphus marsupialis     

Lophiodes kempi     Heterocarpus ensifer     

Lophius vaillanti     Heterocarpus grimaldii     

Merluccius polli     Heterocarpus laevigatus     

Pseudopeneus prayensis     Nematocarcinus africanus     

Zenopsis conchifer     Parapenaeus longirostris     

Zeus faber     Penaeus kerathurus     

    Penaeus monodon     

    Penaeus notialis     

    Plesionika edwardsii     

    Plesionika narval     

CÉPHALOPODES (3)    Plesionika williamsi     

Loligo vulgaris     Sanquerus validus     

Octopus vulgaris         

Sepia hierredda         
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FORMULAIRE 5. DISTRIBUTION DES TAILLES PAR SEXE (au 0 0,5 mm INFÉRIEUR) 

 

FORMULAIRE 5. DISTRIBUTION DES TAILLES PAR SEXE ( ½ mm inférieur)
CAPTURE RETENUE REJET    

MARÉE : ESPÈCE : CODE: 

BATEAU :

TRAIT: DATE: 

ZONE: 

Poids total de l'espèce (g): NOMBRE TOTAL:……………………….

Poids de l'échantillon (g):

Taille minimale: Nº: Taille minimale: Nº: Taille minimale: Nº

Taille maximale: Taille maximale: Taille maximale:

POIDS DE MALES (g): POIDS DE FEMELLES (g): POIDS D'INDÉTERMINÉS (g): 

MALE FEMELLE INDÉTERMINÉS
0 0 0

0.5 0.5 0.5

1 1 1

1.5 1.5 1.5

2 2 2

2.5 2.5 2.5

3 3 3

3.5 3.5 3.5

4 4 4

4.5 4.5 4.5

5 5 5

5.5 5.5 5.5

6 6 6

6.5 6.5 6.5

7 7 7

7.5 7.5 7.5

8 8 8

8.5 8.5 8.5

9 9 9

9.5 9.5 9.5

0 0 0

0.5 0.5 0.5

1 1 1

1.5 1.5 1.5

2 2 2

2.5 2.5 2.5

3 3 3

3.5 3.5 3.5

4 4 4

4.5 4.5 4.5

5 5 5

5.5 5.5 5.5

6 6 6

6.5 6.5 6.5

7 7 7

7.5 7.5 7.5

8 8 8

8.5 8.5 8.5

9 9 9

9.5 9.5 9.5

0 0 0

0.5 0.5 0.5

1 1 1

1.5 1.5 1.5

2 2 2

2.5 2.5 2.5
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FORMULAIRE 6. DONNÉES GÉNÉRALES DE LA MARÉE 

 

MARÉE 

Nom du bateau : Marée : 

Capitaine : Observateur : 

Date début marée : Date fin marée : 

Date d’embarquement : 
 

Port d’embarquement : 

Date de débarquement : Port de débarquement : 

Total jours embarquement : Jours de pêche : 

Port de vente :  

  

TRAITS 

Nbre total traits : Nbre de traits échantillonnage tailles Gamba : 

Nbre de traits nuls : Nbre de traits échantillonnage tailles Alistado : 

Nbre de traits avec échantillonnage CR (P et N) : Nbre de traits collecte d’échantillons Gamba : 

Nbres traits avec échantillonnage « complet » Nbre de traits collecte d’échantillons Alistado : 

Nbre traits observées pour CA* de grands animaux :  

  

REMARQUES : 

 

 

(*) Capture accidéntele 
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FORMULAIRE 7. FORMULAIRE DE CONTRÔLE DES ÉCHANTILLONNAGES DE TAILLES ET DE LA COLLECTE D’ECHANTILLONS 
BIOLOGIQUES (A TRANSFERER AU LABORATOIRE) POUR UNE MAREE DE PECHE. 

MAURITANIE :  

PAYS MARÉE ESPECE ZONE 

TRAITS DE CHALUT 
Échantillonnages 

tailles 

TRAITS DE CHALUT 
Collecte d’échantillons pour la 
biologie (à transférer au labo) 

Mauritanie 

 

P. longirostris (Gamba) 

Zone 1    

Zone 2    

Zone 3   

Zone 4   

A.varidens (Alistado) 

Zone 1    

Zone 2    

Zone 3   

   Zone 4   

SENEGAL : 

PAYS MARÉE ESPECE ZONE 

TRAITS DE CHALUT 
Échantillonnages 

tailles 

TRAITS DE CHALUT 
Collecte d’échantillons pour la 
biologie (à transférer au labo) 

Sénégal 

 

P. longirostris (Gamba) 

Zone Nord 

 

 

  

Zone Centre  

 

  

Zone Sud   

A.varidens (Alistado) 

Zone Nord 

 

 

  

Zone Centre  

 

  

  Zone Sud   
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GUINÉE-BISSAU : 

PAYS MARÉE ESPECE ZONE 
TRAITS DE CHALUT 
Échantillonnages 

tailles 

TRAITS DE CHALUT 
Collecte d’échantillons pour la 
biologie (à transférer au labo) 

Guinée-Bissau 

 
P. longirostris (Gamba) 

Zone Nord   

Zone Sud   

A.varidens (Alistado) 
Zone Nord   

Zone Sud 

 

  

 

GUINÉE : 

PAYS MARÉE ESPECE ZONE 

TRAITS DE CHALUT 
Échantillonnages 

tailles 

TRAITS DE CHALUT 
Collecte d’échantillons pour la 
biologie (à transférer au labo) 

Guinée 
 P. longirostris (Gamba) Guinée 

 

  

A.varidens (Alistado) Guinée 

 

  

 

ANGOLA :  

PAYS MARÉE ESPECE ZONE 
TRAITS DE CHALUT 
Échantillonnages 

tailles 

TRAITS DE CHALUT 
Collecte d’échantillons pour la 
biologie (à transférer au labo) 

Angola 

 
P. longirostris (Gamba) 

Zone Nord   

Zone Centre   

A.varidens (Alistado) 
Zone Nord   

Zone Centre   
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ANNEXE 2- 

ZONES 

D’ÉCHANTILLONNAGE 
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MAURITANIE 

Zones d’échantillonnages établies pour la Mauritanie (MRT). 

 

 

 

 

ZONE Limites latitude CODE 

1 Nord de 19°00’N MRT-Z1 

2 Entre 19°00’N et 
17°45’N 

MRT-Z2 

3 Entre 17°45’N et 
17°00’N 

MRT-Z3 

4 Sud de 17°00’N MRT-Z4 
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SÉNÉGAL 

Zones d’échantillonnages établies pour le Sénégal (SEN). 

 

 

 

 

ZONE Limites latitude CODE 

NORD 
(N) 

Nord de Dakar 
SEN-N 

CENTRE 
(C) 

Dakar- frontière 
Nord Gambie 

SEN-C 

SUD (S) 
frontière Sud 

Gambie– frontière  
G. Bissau 

SEN-S 
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GUINÉE-BISSAU  

Zones d’échantillonnages établies pour la Guinée-Bissau (GNB). 

 

 

 

 

ZONE Limites latitude CODE 

NORD 
(N) 

Au nord de 
11°00’N 

GNB-N 

SUD (S) Au sud de 
11°00’N 

GNB-S 

 

GUINÉE  

Pour la Guinée (GIN), il n’y a pas division des zones d’échantillonnages. 

 

 

 

 

 

  

NORD

SUD
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ANGOLA 

Zones d’échantillonnages établies pour le Angola (AGO). 

 

 

 

 

ZONE Limites latitude CODE 

NORD 
(N) 

Au nord de 
9°05’ S 

AGO-N 

CENTRE 
(C) 

Entre 9°05’ S et 
12°20’ S 

AGO-C 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

NORD

CENTRE
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ANNEXE 3- 

CALENDRIERS DE 

COLLECTE 

D’ÉCHANTILLONS 

BIOLOGIQUES 
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Calendriers des échantillonnages de gamba Parapenaeus longirostris et d’alistado Aristeus varidens en MAURITANIE.   

 

Total : 8 échantillons mensuels (4 par espèce), sauf pour les prélèvements GEN+MOR, qui peuvent être collectés sur un seul mois ou complétés le mois 
suivant (total de 12 échantillons en 1-2 mois). 

 

  

DPS

Zone/ month Mar-26 Apr-26 May-26 Jun-26 Jul-26 Aug-26 Sep-26 Oct-26 Nov-26 Dec-26 Jan-27 Feb-27 Mar-27 Apr-27 May-27 Jun-27 Jul-27 Aug-27 Sep-27 Oct-27 Nov-27 Dec-27 Jan-28 Feb-28

ZONE 1  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

ZONE 2  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

ZONE 3  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

ZONE 4  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

ARV

Zone/ month Mar-26 Apr-26 May-26 Jun-26 Jul-26 Aug-26 Sep-26 Oct-26 Nov-26 Dec-26 Jan-27 Feb-27 Mar-27 Apr-27 May-27 Jun-27 Jul-27 Aug-27 Sep-27 Oct-27 Nov-27 Dec-27 Jan-28 Feb-28

ZONE 1  BIO  BIO  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

ZONE 2  BIO  BIO  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

ZONE 3  BIO  BIO  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

ZONE 4  BIO  BIO  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

P. longirostris  MAURITANIE _ Année 1 P. longirostris  MAURITANIE_ Année 2

A. varidens  MAURITANIE_ Année 1 A. varidens  MAURITANIE_ Année 2
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Calendriers des échantillonnages de gamba Parapenaeus longirostris et d’alistado Aristeus varidens en SÉNÉGAL.   

 

Total : 6 échantillons mensuels (3 par espèce), sauf pour les prélèvements GEN+MOR, qui peuvent être collectés sur un seul mois ou complétés le mois 
suivant (total de 9 échantillons en 1-2 mois). 

 

 

  

DPS

Zone/ month Mar-26 Apr-26 May-26 Jun-26 Jul-26 Aug-26 Sep-26 Oct-26 Nov-26 Dec-26 Jan-27 Feb-27 Mar-27 Apr-27 May-27 Jun-27 Jul-27 Aug-27 Sep-27 Oct-27 Nov-27 Dec-27 Jan-28 Feb-28

NORD  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

CENTRE  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

SUD  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

ARV

Zone/ month Mar-26 Apr-26 May-26 Jun-26 Jul-26 Aug-26 Sep-26 Oct-26 Nov-26 Dec-26 Jan-27 Feb-27 Mar-27 Apr-27 May-27 Jun-27 Jul-27 Aug-27 Sep-27 Oct-27 Nov-27 Dec-27 Jan-28 Feb-28

NORD  BIO  BIO  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

CENTRE  BIO  BIO  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

SUD  BIO  BIO  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

P. longirostris  SÉNÉGAL _ Année 1 P. longirostris  SÉNÉGAL_ Année 2

A. varidens  SÉNÉGAL_ Année 1 A. varidens  SÉNÉGAL_ Année 2

A
rr

êt
 b

io
lo

gi
q

u
e

A
rr

êt
 b

io
lo

gi
q

u
e

A
rr

êt
 b

io
lo

gi
q

u
e

A
rr

êt
 b

io
lo

gi
q

u
e
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Calendriers des échantillonnages de gamba Parapenaeus longirostris et d’alistado Aristeus varidens en GUINÉE-BISSAU.   

 

Total : 4 échantillons mensuels (2 par espèce), sauf pour les prélèvements GEN+MOR, qui peuvent être collectés sur un seul mois ou complétés le mois 
suivant (total de 6 échantillons en 1-2 mois). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DPS

Zone/ month Mar-26 Apr-26 May-26 Jun-26 Jul-26 Aug-26 Sep-26 Oct-26 Nov-26 Dec-26 Jan-27 Feb-27 Mar-27 Apr-27 May-27 Jun-27 Jul-27 Aug-27 Sep-27 Oct-27 Nov-27 Dec-27 Jan-28 Feb-28

NORD  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

SUD  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

ARV

Zone/ month Mar-26 Apr-26 May-26 Jun-26 Jul-26 Aug-26 Sep-26 Oct-26 Nov-26 Dec-26 Jan-27 Feb-27 Mar-27 Apr-27 May-27 Jun-27 Jul-27 Aug-27 Sep-27 Oct-27 Nov-27 Dec-27 Jan-28 Feb-28

NORD  BIO  BIO  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

SUD  BIO  BIO  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

A
rr

êt
 b

io
lo

gi
q

u
e

A
rr

êt
 b

io
lo

gi
q

u
e

P. longirostris  GUINÉE BISSAU_ Année 1 P. longirostris  GUINÉE BISSAU_ Année 2

A. varidens  GUINÉE BISSAU_ Année 1 A. varidens  GUINÉE BISSAU_ Année 2

A
rr

êt
 b

io
lo

gi
q

u
e

A
rr

êt
 b

io
lo

gi
q

u
e
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Calendriers des échantillonnages de gamba Parapenaeus longirostris et d’alistado Aristeus varidens en GUINÉE.   

 

Total : 2 échantillons mensuels (1 par espèce), sauf pour les prélèvements GEN+MOR, qui peuvent être collectés sur un seul mois ou complétés le mois 
suivant (total de 4 échantillons en 1-2 mois). 

 

  

DPS

Month Mar-26 Apr-26 May-26 Jun-26 Jul-26 Aug-26 Sep-26 Oct-26 Nov-26 Dec-26 Jan-27 Feb-27 Mar-27 Apr-27 May-27 Jun-27 Jul-27 Aug-27 Sep-27 Oct-27 Nov-27 Dec-27 Jan-28 Feb-28

GUINÉE  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

ARV

Month Mar-26 Apr-26 May-26 Jun-26 Jul-26 Aug-26 Sep-26 Oct-26 Nov-26 Dec-26 Jan-27 Feb-27 Mar-27 Apr-27 May-27 Jun-27 Jul-27 Aug-27 Sep-27 Oct-27 Nov-27 Dec-27 Jan-28 Feb-28

GUINÉE  BIO  BIO  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIOArrêt biologique Arrêt biologique

P. longirostris  GUINÉE _ Année 1 P. longirostris  GUINÉE_ Année 2

A. varidens  GUINÉE_ Année 1 A. varidens  GUINÉE_ Année 2

Arrêt biologique Arrêt biologique
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Calendriers des échantillonnages de gamba Parapenaeus longirostris et d’alistado Aristeus varidens en ANGOLA. 

 

Total : 4 échantillons mensuels (2 par espèce), sauf pour les prélèvements GEN+MOR, qui peuvent être collectés sur un seul mois ou complétés le mois suivant 
(total de 6 échantillons en 1-2 mois). 

 

DPS

Zone/ month Mar-26 Apr-26 May-26 Jun-26 Jul-26 Aug-26 Sep-26 Oct-26 Nov-26 Dec-26 Jan-27 Feb-27 Mar-27 Apr-27 May-27 Jun-27 Jul-27 Aug-27 Sep-27 Oct-27 Nov-27 Dec-27 Jan-28 Feb-28

NORD  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

CENTRE  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

ARV

Zone/ month Mar-26 Apr-26 May-26 Jun-26 Jul-26 Aug-26 Sep-26 Oct-26 Nov-26 Dec-26 Jan-27 Feb-27 Mar-27 Apr-27 May-27 Jun-27 Jul-27 Aug-27 Sep-27 Oct-27 Nov-27 Dec-27 Jan-28 Feb-28

NORD  BIO  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO
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GEN, 

MOR
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CENTRE  BIO  BIO
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GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO

GEN, 

MOR

 BIO  BIO  BIO  BIO  BIO

P. longirostris  ANGOLA _ Année 1 P. longirostris  ANGOLA_ Année 2

A. varidens  ANGOLA_ Année 1 A. varidens  ANGOLA_ Année 2

Arrêt biologique

Arrêt biologique Arrêt biologique

Arrêt biologique
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ANNEXE 4- 

LISTE DE ESPÈCES DE 

LA CAPTURE RETENUE 
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GROUPE Nom scientifique Code FAO Nom commercial (ES) Nom commun FAO (ES) Nom commun FAO (FR) 
C

R
U

ST
A

C
ÉS

 

Aristaeopsis edwardsiana =  
Plesiopenaeus edwardsianus ARI Carabinero, Brillante Gamba carabinero Gambon écarlate 

Aristeus varidens ARV Alistado Gamba listada Gambon rayé 

Chaceon maritae CGE Cangrejo rojo Gerión de Guinea Géryon ouest-africain 

Glyphus marsupialis GFU Camarón periquito Camarón canguro Sivade kangourou 

Heterocarpus ensifer HKF Camarón cabezudo Camarón nailon armado Crevette nylon armée 

Heterocarpus grimaldii HVQ Camarón cabezudo del alto Camarón Grimaldi  Crevette Grimaldi 

Heterocarpus laevigatus HKT Camarón nailón liso Camarón nailon liso Crevette nylon inerme 

Nematocarcinus africanus NCF   Camarón araña africano Crevette araignée 'Afrique 

Parapenaeus longirostris DPS Gamba, Gamba blanca Gamba de altura Crevette rose du large 

Penaeus kerathurus TGS Langostino tigre Langostino Caramote 

Penaeus monodon GIT Langostino jumbo Langostino jumbo Crevette géante tigrée 

Penaeus notialis SOP Langostino blanco Camarón rosado sureño Crevette rose du Sud 

Plesionika edwardsii LKW Camarón soldado, quisquilla Camarón soldado rayado Crevette édouard 

Plesionika narval= Parapandalus nar PVJ Camarón narval Camarón narval Crevette narval 

Plesionika williamsi EKW Camarón rayado de Guinea Camarón rayado de Guinea Crevette rayée guinéenne 

Sanquerus validus = Portunus validus SWM Jaiba satinada Jaiba satinada Étrille lisse du Sénégal 

P
O

IS
SO

N
S 

Brotula barbata BRD Brótola de barbas, mustela Brótula de barbas Brotule barbée 

Cynoglossus canariensis YOI Lengua de Canarias Lengua de Canarias Sole-langue canarienne 

Dicologlossa cuneata CET Acedía Acedía Céteau 

Lophiodes kempi KZZ Rape espinoso  Rape espinoso  Baudroie épineuse 

Lophius vaillanti MVA Rape africano Rape africano Baudroie africaine 

Merluccius polli HKB Merluza negra, merluza de Angola Merluza de Benguela Merlu d'Afrique tropicale 

Merluccius senegalensis  HKM Merluza negra, merluza de Senegal Merluza de Senegal Merlu du Sénégal 

Pseudupeneus prayensis GOA Salmonete africano Salmonete africano Rouget du Sénégal 

Zenopsis conchifer JOS Gallo plateado, San Pedro plateado San Pedro plateado Saint Pierre argenté 

Zeus faber JOD Pez de San Pedro Pez de San Pedro Saint Pierre 

CÉPHA-
LOPO-

DES 

Loligo vulgaris SQR Calamar Calamar Encornet 

Octopus vulgaris OCC Pulpo Pulpo común Pieuvre 

Sepia hierredda CVT Choco Sepia gigante africana Seiche géante africaine 
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ANNEXE 5- 

LISTE DE MATÉRIEL 
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MATÉRIEL 
MINIMUM PAR 

MARÉE  

Appareil GPS  1 

Dynamomètre numérique ou mécanique (25-30 kg)  2 

Dynamomètre numérique ou mécanique (5-10 kg) 2 

Pieds à coulisse 2 

Enregistreur audio numérique 1 

Appareil photo numérique 1 

Piles rechargeables (jeux complets/type) 
 
 

2 

Chargeur de piles  
 

2 

Lampe frontale avec piles  
 

2 

Flacon de liquide anticorrosion  
 

2 

Ictiomètre 50–60 cm  
 

2 

Ruban métrique 5 m  
 

2 

Plateaux en plastique 5 L et 10 L 6 

Tablier en plastique 2 

Gants en latex (boîte) 4  

Gants de cuisine  
 

2  

Ciseaux de dissection (petits, moyens, grands) 3 

Pinces de dissection (petites, moyennes, grandes). 3 

Calculatrice   2 

Marqueurs indélébiles de différentes épaisseurs  10 x 

Crayons, taille-crayons, gommes   10 x 

Planchette à pince 2 

Papier absorbant (paquet)  1 

Rouleau de papier à mains   1 

Sacs en plastique (paquets)  2 

Étiquettes pour les échantillons (lot de 20 étiquettes) 1 

Serre-câbles (brides) (paquets) 
 

2 

Ordinateur portable  
 

1 

Clavier numérique externe USB  
 

1 

Manuel espèces commerciales 2 

Manuel PAMBAS 2- Échantillonnage observateurs à bord (OAB) 2 

Formulaires d'échantillonnage (lot de 100 x chaque type) 1 

Bibliographie de référence  
 

 

Matériel de papeterie générale  
 

 

Matériel de nettoyage  
 

 

Caisse par matériel 60 × 40 × 32 cm (ou similaire) 
 

3 
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ANNEXE 6- 

TABLE DE 

CONVERSION DE 

BRASSES EN MÈTRES 
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TABLE DE CONVERSION DE BRASSES EN MÈTRES 

 
 

 

 

 

 

 

Brazas   Metros    Brazas   Metros    Brazas   Metros    Brazas   Metros    Brazas   Metros    Brazas   Metros    Brazas   Metros    Brazas   Metros    Brazas   Metros 
 

1 1.8 51 93.3 101 184.7 151 276.2 201 367.6 251 459.1 301 550.5 351 642.0 401 733.4 
2 3.7 52 95.1 102 186.6 152 278.0 202 369.5 252 460.9 302 552.4 352 643.8 402 735.3 
3 5.5 53 96.9 103 188.4 153 279.8 203 371.3 253 462.7 303 554.2 353 645.6 403 737.1 
4 7.3 54 98.8 104 190.2 154 281.7 204 373.1 254 464.6 304 556.0 354 647.5 404 738.9 
5 9.1 55 100.6 105 192.0 155 283.5 205 374.9 255 466.4 305 557.8 355 649.3 405 740.7 
6 11.0 56 102.4 106 193.9 156 285.3 206 376.8 256 468.2 306 559.7 356 651.1 406 742.6 
7 12.8 57 104.3 107 195.7 157 287.2 207 378.6 257 470.1 307 561.5 357 653.0 407 744.4 
8 14.6 58 106.1 108 197.5 158 289.0 208 380.4 258 471.9 308 563.3 358 654.8 408 746.2 
9 16.5 59 107.9 109 199.4 159 290.8 209 382.3 259 473.7 309 565.2 359 656.6 409 748.1 

10 18.3 60 109.7 110 201.2 160 292.6 210 384.1 260 475.5 310 567.0 360 658.4 410 749.9 
11 20.1 61 111.6 111 203.0 161 294.5 211 385.9 261 477.4 311 568.8 361 660.3 411 751.7 
12 21.9 62 113.4 112 204.8 162 296.3 212 387.7 262 479.2 312 570.6 362 662.1 412 753.5 
13 23.8 63 115.2 113 206.7 163 298.1 213 389.6 263 481.0 313 572.5 363 663.9 413 755.4 
14 25.6 64 117.1 114 208.5 164 300.0 214 391.4 264 482.9 314 574.3 364 665.8 414 757.2 
15 27.4 65 118.9 115 210.3 165 301.8 215 393.2 265 484.7 315 576.1 365 667.6 415 759.0 
16 29.3 66 120.7 116 212.2 166 303.6 216 395.1 266 486.5 316 578.0 366 669.4 416 760.9 
17 31.1 67 122.5 117 214.0 167 305.4 217 396.9 267 488.3 317 579.8 367 671.2 417 762.7 
18 32.9 68 124.4 118 215.8 168 307.3 218 398.7 268 490.2 318 581.6 368 673.1 418 764.5 
19 34.8 69 126.2 119 217.7 169 309.1 219 400.6 269 492.0 319 583.5 369 674.9 419 766.4 
20 36.6 70 128.0 120 219.5 170 310.9 220 402.4 270 493.8 320 585.3 370 676.7 420 768.2 
21 38.4 71 129.9 121 221.3 171 312.8 221 404.2 271 495.7 321 587.1 371 678.6 421 770.0 
22 40.2 72 131.7 122 223.1 172 314.6 222 406.0 272 497.5 322 588.9 372 680.4 422 771.8 
23 42.1 73 133.5 123 225.0 173 316.4 223 407.9 273 499.3 323 590.8 373 682.2 423 773.7 
24 43.9 74 135.3 124 226.8 174 318.2 224 409.7 274 501.1 324 592.6 374 684.0 424 775.5 
25 45.7 75 137.2 125 228.6 175 320.1 225 411.5 275 503.0 325 594.4 375 685.9 425 777.3 
26 47.6 76 139.0 126 230.5 176 321.9 226 413.4 276 504.8 326 596.3 376 687.7 426 779.2 
27 49.4 77 140.8 127 232.3 177 323.7 227 415.2 277 506.6 327 598.1 377 689.5 427 781.0 
28 51.2 78 142.7 128 234.1 178 325.6 228 417.0 278 508.5 328 599.9 378 691.4 428 782.8 
29 53.0 79 144.5 129 235.9 179 327.4 229 418.8 279 510.3 329 601.7 379 693.2 429 784.6 
30 54.9 80 146.3 130 237.8 180 329.2 230 420.7 280 512.1 330 603.6 380 695.0 430 786.5 
31 56.7 81 148.1 131 239.6 181 331.0 231 422.5 281 513.9 331 605.4 381 696.8 431 788.3 
32 58.5 82 150.0 132 241.4 182 332.9 232 424.3 282 515.8 332 607.2 382 698.7 432 790.1 
33 60.4 83 151.8 133 243.3 183 334.7 233 426.2 283 517.6 333 609.1 383 700.5 433 792.0 
34 62.2 84 153.6 134 245.1 184 336.5 234 428.0 284 519.4 334 610.9 384 702.3 434 793.8 
35 64.0 85 155.5 135 246.9 185 338.4 235 429.8 285 521.3 335 612.7 385 704.2 435 795.6 
36 65.8 86 157.3 136 248.7 186 340.2 236 431.6 286 523.1 336 614.5 386 706.0 436 797.4 
37 67.7 87 159.1 137 250.6 187 342.0 237 433.5 287 524.9 337 616.4 387 707.8 437 799.3 
38 69.5 88 161.0 138 252.4 188 343.9 238 435.3 288 526.8 338 618.2 388 709.7 438 801.1 
39 71.3 89 162.8 139 254.2 189 345.7 239 437.1 289 528.6 339 620.0 389 711.5 439 802.9 
40 73.2 90 164.6 140 256.1 190 347.5 240 439.0 290 530.4 340 621.9 390 713.3 440 804.8 
41 75.0 91 166.4 141 257.9 191 349.3 241 440.8 291 532.2 341 623.7 391 715.1 441 806.6 
42 76.8 92 168.3 142 259.7 192 351.2 242 442.6 292 534.1 342 625.5 392 717.0 442 808.4 
43 78.6 93 170.1 143 261.5 193 353.0 243 444.4 293 535.9 343 627.3 393 718.8 443 810.2 
44 80.5 94 171.9 144 263.4 194 354.8 244 446.3 294 537.7 344 629.2 394 720.6 444 812.1 
45 82.3 95 173.8 145 265.2 195 356.7 245 448.1 295 539.6 345 631.0 395 722.5 445 813.9 
46 84.1 96 175.6 146 267.0 196 358.5 246 449.9 296 541.4 346 632.8 396 724.3 446 815.7 
47 86.0 97 177.4 147 268.9 197 360.3 247 451.8 297 543.2 347 634.7 397 726.1 447 817.6 
48 87.8 98 179.2 148 270.7 198 362.1 248 453.6 298 545.0 348 636.5 398 727.9 448 819.4 
49 89.6 99 181.1 149 272.5 199 364.0 249 455.4 299 546.9 349 638.3 399 729.8 449 821.2 
50 91.5 100 182.9 150 274.4 200 365.8 250 457.3 300 548.7 350 640.2 400 731.6 450 823.1 
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GLOSSAIRE DE TERMES 
 

Bycatch : Capture accessoire.  

Capture retenue (CR) : Toute la capture qui n’est pas rejetée à la mer.  

Capture commerciale (CRC) : Fraction de la capture retenue destinée à la commercialisation. 

Capture retenue autres usages (CRA) : Fraction de la capture retenue utilisée pour d’autres 
usages à bord (consommation de l’équipage, appât, etc.). 

Capture totale (C) :  Toute la capture prise par l’engin de pêche.  

Carapace (Lcar) : Longueur de la carapace mesurée depuis l’orbite jusqu’au bord 
postérieur du céphalothorax chez les crustacés décapodes. 

Chalut classique : Chalut tracté à partir de la poupe du navire et maintenu ouvert par 
des panneaux divergents. 

Classe de taille :  Intervalle de tailles utilisé pour regrouper les individus d’une 
population selon leur longueur ou autre mesure morphométrique. 

Échantillonnage aléatoire : Méthode de prélèvement dans laquelle les individus sont 
sélectionnés sans biais afin de représenter l’ensemble de la capture. 

Échantillonnage stratifié : Méthode d’échantillonnage dans laquelle les spécimens sont 
sélectionnés selon des classes prédéfinies (par exemple classes de 
taille). 

Effort :  Représente la quantité de matériel de pêche d’un type donné utilisé 
sur les lieux de pêche pendant une unité de temps donnée, par 
exemple, heures de pêche à la traîne par jour, nombre d’hameçons 
posés par jour ou nombre de fois qu’une senne littorale a été traînée 
par jour. 

Espèce accessoire : Espèces retenues, autres que les espèces cibles, plus les espèces 
rejetées. Bycatch. 

Espèce cible :  Espèce ou groupe d’espèces auxquels la pèche est dirigée. 

Filage : Processus de mise à l’eau d’un filet de pêche, en particulier d’un 
chalut. 

Fin du filage :  Moment auquel le lancement du chalut est finalisé et celui-ci est placé 
à la profondeur adéquate pour débuter la phase de traîne (début de 
la pêche). 

Flotte :  Nombre total de navires se livrant à un mode bien défini 
d’exploitation d’une ressource marine particulière. 
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Marée de pêche :  Tout voyage effectué par un bateau de pêche, entre un port 
d’appareillage et un port de débarquement, pour réaliser son activité 
de pêche.  

Mode (distribution de tailles) : Classe de taille présentant la fréquence la plus élevée dans 
une distribution. 

Pêche accidentelle :  Capture accessoire non intentionnelle d’espèces telles que baleines, 
dauphins, phoques, tortues ou oiseaux. 

Rejet :  Total des espèces retournées à la mer après capture. Les rejets sont 
les éléments d’un stock de poissons (voir plus bas) rejetés après avoir 
été capturés. Normalement, la plupart des spécimens rejetés ne 
survivent pas. 

Rendement : Captures en poids. Souvent les termes capture et rendement sont 
utilisés de façon indiscriminée. 

Stock :  Le stock ou les ressources halieutiques s’entendent des ressources 
biologiques composant la communauté ou la population dans 
laquelle les prises sont prélevées dans le cadre d’une pêcherie. 
L’expression stock halieutique implique généralement que la 
population concernée est plus ou moins isolée des autres stocks de la 
même espèce et donc autosuffisante. Dans une pêcherie donnée, le 
stock halieutique peut se composer d’une ou de plusieurs espèces de 
poissons. 

Tangon : Système de pêche utilisant deux chaluts maintenus ouverts par des 
perches latérales. 

Trait de chalut :  Opération de pêche réalisée avec un chalut depuis le moment du 
filage jusqu’au début du virage. 

Trier : Choisir ou sélectionner les espèces dans la capture. 

Unité d’échantillonnage : Unité statistique sur laquelle repose la collecte de données. Dans 
ce protocole, l’unité d’échantillonnage est le trait de chalut. 

Virage :  Moment auquel on commence le processus de récupération de 
l’engin (fin de la pêche). 

 

Pour d’autres termes, les définitions de l’Organisation des Nations Unies pour l’alimentation et 
l’agriculture (FAO) seront d’application  

(http://www.fao.org/faoterm/collections/fisheries/fr/) 

 

 

http://www.fao.org/faoterm/collections/fisheries/fr/
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LISTE D’ACRONYMES 

 

ALI Trait de chalut dirigé à Aristeus varidens 

BIO Échantillonnage biologique destiné aux analyses en laboratoire 

CA Capture accidentelle 

CFR Community Fleet Register 

CR Capture retenue 

CRA Capture retenue à d’autres fins 

CRC Capture retenue pour commercialisation 

CT Capture totale 

FAO Organisation des Nations Unies pour l’alimentation et l’agriculture 

GAM Trait de chalut dirigé à Parapenaeus longirostris 

GEN Échantillonnage destiné aux analyses génétiques. 

GMT Greenwich Mean Time (heure moyenne de Greenwich) 

GPS Global Positioning System (système de positionnement global) 

IMO International Maritime Organization 

LAN Trait de chalut dirigé à Penaeus notialis 

Lcar Longueur de la carapace 

MOR Échantillonnage destiné aux analyses morphométriques. 

OAB Observateurs à bord. 

ODK Open Data Kit (application de collecte de données). 

PAMBAS Provide Advice for a sustainable fisheries Management Based on suitable 

stock Assessment modelS 

R 

UE 

ZEE 

Rejets 

Union européenne 

Zone Économique Exclusive 
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